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CHARLES DE FOUCAULD: COMMENTI AL VANGELO DI LUCA 
XXIX DOMENICA DEL TEMPO ORDINARIO – ANNO C 

MEDITAZIONE NUM. 394 
LC 18, 1-8 

 

 
«Bisogna sempre pregare e non smettere mai di farlo» … 
 
E lo dimostri qui, mio Dio, con la parabola del cattivo giudice. Come sei buono, mio Dio, ad 
ordinarci di avere questa fede nella tua bontà, questa fiducia che esaudirai sempre le nostre 
preghiere, purché siano ferventi, costanti, fiduciose, umili, e soprattutto quando sono fatte 
per di più nel tuo nome. È ordinarci di credere che ci ami al punto da non poterci rifiutare 
niente (di ciò che è buono, beninteso) … Com’è dolce questo! Che comandamento di una 
dolcezza celeste! Ordinarci di credere che ci ami al punto da non rifiutarci mai niente, quale 
suono divino hanno queste parole! Quale dolcezza celeste! Quale soavità per le nostre 
orecchie! O Dio d’amore! O Dio del mio cuore, come sono ammirevoli le tue invenzioni! «Vi 
ordino di credere che vi amo al punto da non rifiutarvi mai nessuna domanda veramente 
buona». O melodia divina! Mio Dio come sei buono! «Deus charitas est». 
Chiediamo, chiediamo, temiamo di incorrere nel rimprovero fatto agli apostoli: «Non avete 
ancora chiesto. Chiedete! Chiedete nel mio nome!» … Chiediamo, poiché le nostre domande 
possono tanto per la manifestazione della gloria di Dio e il bene degli uomini, suoi figli 
beneamati. Mio Dio, fammi la grazia di chiederti tutto quello che vuoi che io ti chieda e di 
chiedertelo con fede, umiltà, fervore, costanza, carità per tutti gli uomini, e nel tuo nome1. 
 
« Il faut toujours prier et ne jamais cesser de le faire »...  
 
Et vous le prouvez ici, mon Dieu, par la parabole du mauvais juge. Que vous êtes bon, mon 
Dieu, de nous ordonner d'avoir cette foi en votre bonté, cette confiance que vous exaucerez 
toujours nos prières, pourvu qu'elles soient ferventes, constantes, confiantes, humbles,  et 
surtout quand elles sont en outre faites en votre nom. C'est nous ordonner de croire que 
vous nous aimez au point de ne pouvoir rien nous refuser  (de ce qui est bon, bien entendu)... 
Que cela est doux ! Quel commandement d'une douceur céleste ! Nous commander de 
croire que vous nous aimez au point de ne jamais rien nous refuser , quel son divin ont ces 
paroles ! Quelle douceur céleste ! Quelle suavité pour nos oreilles ! Ô Dieu d'amour ! Ô Dieu 
de mon cœur, que vos inventions sont admirables ! « Je vous commande de croire que je 
vous aime au point de ne jamais vous refuser aucune demande vraiment bonne. » Ô mélodie 
divine ! Mon Dieu que vous êtes bon ! « Deus charitas est. »  
Demandons, demandons, craignons d'encourir le reproche fait aux apôtres : « Vous n'avez 
pas encore demandé. Demandez ! Demandez en mon nom ! »... Demandons, puisque nos 
demandes peuvent tant pour la manifestation de la gloire de Dieu et le bien des hommes, 
ses enfants bien-aimés. Mon Dieu, faites-moi la grâce de vous demander tout ce que vous 
voulez que je vous demande et de vous le demander avec foi, humilité, ferveur, constance, 
charité pour tous les hommes, et en votre nom 2. 
 

 
1 Traduzione a cura delle Discepole del Vangelo. 
2 M/394, su Lc 18,1-8, in C. DE FOUCAULD, L’imitation du Bien-Aimé. Méditations sur les Saints Évangiles (2), 
Nouvelle Cité, Montrouge 1997, 95-96. 


